Bunyck 23. Towm 1

YOK 811.161.2(71)373.21:39
DOl https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.23.1.26

UKRAINIAN ECONYMS IN SASKATCHEWAN:
ETHNO- AND SENSORY-LINGUISTIC ASPECTS

YKPAIHCBKI OMKOHIMHU CACKETYEBAHY:
ETHO- TA CEHCOPHOJIIHI'BICTUYHI ACIIEKTH

Kalynovska .M.,

orcid.org/0000-0002-3406-1456

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Conversational English Department
Lesya Ukrainka Volyn National University

Koliada E. K.,

orcid.org/0000-0002-5437-1320

Candidate of Philological Sciences, Professor,

Professor, Head of the Conversational English Department
Lesya Ukrainka Volyn National University

Econyms as specific types of toponyms refer to the proper names of any inhabited settlement. They are known to contain
information about the historical past of nations, the borders of their settlement, cultural, commercial, and geographical
centers, etc. Place names can offer insights into the language of local people because most of them originated in
descriptions assigned by settlers to specific villages, hills, fields, roads, etc., to which they needed to refer. Moreover,
place names represent the sensory aspect of the landscape and they reflect the way it can be perceived by all five senses:
sight, smelling, hearing, touch and taste.

Being an important part of linguistic data, place names reflect not only the history of people, but also their culture,
lifestyle, daily environment, etc. The given article focuses on the study of Canadian toponyms of Ukrainian origin highlighting
their ethno- and sensory-linguistic aspects.

The analysis reflects the important ethno- and sensory-linguistic characteristics of Saskatchewan econyms of Ukrainian
origin. The peculiarities of toponym meaning are identified and explained. The sensory-linguistic aspects of Saskatchewan
econyms may reflect changing human perception of the landscape, in other words a range of meanings are linked with
physical features of the environment, namely geological, hydrological, floral, and socio-cultural ones.

The authors subdivide Ukrainian econyms of Saskatchewan into the following lexico-semantic groups: 1) settlements;
2) localities (location directions, districts); 3) rural communities, farms, lands, and roads; 4) schools, school districts,
and institutes; 5) parks, churches, parishes, and cemeteries.
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In perspective, attention should be focused on the comparative study of aboriginal, French, English, and Ukrainian
toponyms that can be found in Canada.
Key words: toponym, econym, Canada, Ukrainian origin, ethnolinguistic aspect, sensory-linguistic aspect.

OWKOHIMM SIK NEBHI BUAW TOMOHIMIB NPEACTaBNAOTb Ha3BU Oyab-sIKOr0 HAaCcEeNeHoro NyHKTy. BigoMo, Lo BOHM MICTATb
iHdbopMmaLito NPo iICTOPUYHE MUHYME HAPOAIB, MeXi iXHbOro PO3CeNieHHs, KyrnbTYpHi, TOProBesbHi, reorpadiyHi LeHTpu
Towwo. TOMOHIMM MOXYTb AaBaTU YSBIIEHHS NPO MOBY MICLIEBUX XXUTEMIB, OCKiMbKN BiNbLLUiCTb 3 HUX BUHMKNA B OnMcax Cif,
naropbis, nonis, 4oOpir TOLWO, KyAu NOTPiGHO Byno NnoTpanvMTy MewwkaHuaM. binbLu Toro, TONOHIMM NPEACTaBNATb CEHCOP-
HWIM acnekT naHawadTy, BOHM BigobpaxatoTb Cnocid MOro CNpuiHATTS BCiMa M'ATbMa OpraHaMmn YyTTS: 30pOM, HIOXOM,
CNyXoM, AOTVUKOM i CMaKOM.

Ak BaknMBa YacTuHa NiHIBICTUYHMX AaHKX, TOMOHIMU BigobpaxatoTb He TiMbKW ICTOPIlO MoAew, ane i iXHI KyneTypy,
Cnocib XuTTs, NOBCAKAEHHE OTOYEHHSI TOWO. [JaHa CTaTTsl NPUCBSYEHa BMBYEHHIO KaHAACbKMX TOMOHIMIB YKPAiHCbKOro
MOXOOKEHHS | BUCBITIHOE iXHi ETHO- Ta CEHCOPHOIMIHIBICTUYHI acrnekTu.

AHani3 BigoOpaxae BaXnMBi €THO- Ta CEHCOPHOMIHIBICTMYHI 0COBNMBOCTI OMKOHIMIB CackeTyeBaHy YKpaiHCbKOro
NOXOMKEHHS. BusHavyeHo 1 onvcaHo 0cobnmBOCTI 3HAa4YeHHS TOMOHIMIB. CEeHCOPHO-MIHMBICTUYHI acnekTn ovikoHimiB Cac-
KETYEBaHY MOXYTb BigoOGpaxaTn 3MiHy NMOACLKOTO CPUAHATTA NaHAwadTy, iHLWUMMK CNIOBaMK, psif 3HAYEeHb NOB’sI3aHMX
3 i3n4yHMMM OCOBNMBOCTSIMI HABKOMULLHBLOTO CepeaoBuLLa, a came reonoriYHUMMU, TigPONoriYHNUMK, ONOPUCTUYHUMMU,
COLLIOKYNETYPHUMMU.

ABTOpM CTaTTi PO3NOAINSATb YKPAiHCBbKI OMKOHIMM CackaveBaHy Ha Taki NEKCMKO-CEMaHTUYHI rpynu: 1) HaceneHi
NYHKTK; 2) nokauii (HanpsMKK, panoHu); 3) cinbCbki rpomagmn, hepMepcbki rocnofapcTsa, 3emni, goporu; 4) LKonu,
LUKINbHI OKpYrK, iIHCTUTYTW; 5) napku, uepksu, napadii, knagosuLLa.

Y nepcnekTuBi, Crig 3BEpHYTU yBary Ha MOPIBHANbHOMY BWMBYEHHI TOMOHIMIB abopureHiB, ppaHLy3bKi, aHrmiAchKi
Ta YKpaiHCbKi TONOHIMM, siKi po3noBctogxeHi B KaHagi.

KniouyoBi cnoBa: TonoHiM, OkoHiM, KaHaga, yKpaiHCbKe NOXOMKEHHS, ETHONIHMBICTUYHWI acnekT, CEHCOPHO-MIHIBIC-

TUYHUI acnekT.

Problem statement. Toponyms known as place
names or geographic names comprise information
about nations, their settlements, historical develop-
ment, and culture, etc. Generally, toponyms reflect
changing human perception. “How a society names
its surroundings exposes how people conceptualize
their world: how landforms are distinguished, how
people interact with the land, how land is owned or
distributed, or how places or topographic features
are important spiritually, politically, or historically”
[7, p. 393]. Moreover, place names represent the sen-
sory aspect of the landscape and as such it can be
perceived by all five senses: sight, smelling, hearing,
touch and taste. At the same time, toponyms evolve
over time and their value changes.

In the view of this, the study of toponyms is vital
and perspective, because place names can “com-
prise an important linguistic data; their usefulness
is strongly tied to their relationship to morphol-
ogy, semantics, and phonology of the language as a
whole” [9, p. 5]. In fact, the role of toponyms in lan-
guage typology is unique. “In a toponym is encoded
a literal meaning, a lexified denotation, historical and
folk etymologies, connotations, and physical proper-
ties of the place described” [7, p. 394].

Generally speaking, Canadian place names of
Ukrainian origin often become the subject of discus-
sion [2; 3; 4; 6; 10], therefore the issue of Ukrainian
econyms of Saskatchewan requires special attention
of scholars, which makes the given research relevant.

The goal of the article is to study Ukrainian
econyms in Saskatchewan in ethno- and sensory-
linguistic aspects. To achieve this goal it is necessary

to solve a number of tasks: to describe the main fea-
tures of Saskatchewan econyms; to analyze econyms
in ethnolinguistic and sensory-linguistic aspects; to
divide Saskatchewan econyms into lexico-semantic
groups. The object of study is Saskatchewan econyms
of Ukrainian origin, selected from the Dictionary of
Canadian Place Names (1997), the World Heritage
Encyclopedia (2002), and the Canadian Geographical
Names Database [8].

Literature review. One of the main factors that
determine the toponymic vocabulary of the English-
speaking provinces of Canada is the interaction of
aboriginal, French, English, and Ukrainian top-
onyms that caused the formal and semantic changes
in the regional English place names, and thus influ-
enced the formation of the entire toponymic system
in Canada. Watson Kirkonell states that “the block
settlement of immigrants from central and eastern
Europe in the Prairie Provinces resulted in creation
of facsimiles of European communities that they left
behind, many of which still bear Slavic names. Thus,
there are scores of communities throughout the West
such as Antonivka, Babyna, Chortitz, Dobrovody,
Franko, Hryhoriv, Khutir, Oleskiw, Ukraina, Zbaraz,
etc.” [5]. These block settlements which embrace not
only the Ukrainian communities in Manitoba and
Alberta, but in Saskatchewan and British Columbia
resisted assimilation. Watson Kirkonell says that “the
European-Canadian culture groups as such will prob-
ably have been completely digested in another coun-
try. But the Ukrainian place names persist” [5, p. 11].

J. Rudnycky, who dedicated a number of his works
[3; 10; 11] to the study of Slavic place names, suggests
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that “side by side with Canadians of British, French,
and other origin, the Slavs retain and cultivate their
heritage, thereby contributing to the development of
Canada’s culture and its spiritual growth. Folk tales,
folk etymologies, proverbs, sayings about the origin
and meaning of Canadian place names, or what may
be called Canadian Slavic namelore represent aspects
of Canadian folklore” [10, p. 90]. The linguist was the
first who introduced the detailed analysis and classi-
fication of Canadian toponyms of Ukrainian origin
(the list includes more than 180 place names) [3; 11].

B. Bell thoroughly analyses Canadian toponyms
of Ukrainian, German, Mennonite, Hutterite, and
Doukhobor origin, taking into account aspects of
their historical development, concepts of identity,
cultural location, and traditions. The scholar writes
that “the steppes of eastern Europe were the ancestral
homeland for several groups whose desire to find a
secure place to develop their agricultural ambitions,
to practice their religion, and to live in peace with
their neighbours led them to Saskatchewan” [4].

Research results. The initial Ukrainian immi-
gration to Saskatchewan coincided with the great
European migrations of the late 19th and early
20th centuries. Over 170,000 Ukrainians set out for
Canada during the period 1891-1914 as part of the
Canadian government’s effort to recruit agricultural-
ists from east, central, and south Europe, originating
primarily from western Ukraine (the former Austro-
Hungarian lands of Galicia and Bukovyna) [13].

In Saskatchewan, “the first Ukrainian settlements
were established in the Montmartre-Candiac area
by 1895-1996, and in 1897 around Yorkton, nota-
bly in the districts of Beaver Hills, Crooked Lake,
and Wroxton. Subsequently, other early settlements
appeared in the districts of Fish Creek-Rosthern (1898)
and Redberry Lake (1903), as well as in the Samburg
district northeast of Prince Albert in 1906 [13].

The major centre of Ukrainian population in
Saskatchewan is located in the area which stretches
westward from the Manitoba border to Saskatoon,
and includes the Yorkton-Canora, Prince Albert, and
Regina regions. This area, known as the Parkland
Belt, is where the first settlers to Saskatchewan
located. However, the Ukrainians live in every city
and town in Saskatchewan. In the late 1930’s and early
1940’s, there was a major migration of Ukrainian
people from southern and central Saskatchewan
areas such as Ituna, Sheho, Wakaw and Cudworth
to the northern areas near present-day Nipawin,
Melfort, Gronlid, Brooksby, Prince Albert, Meath
Park, Weirdale, Smeaton, Choiceland, Hudson Bay
and Carrot River [14]. According to the 2016 census,
13.4 per cent of Saskatchewan’s population trace all

or part of their ancestry to Ukraine. The Ukrainians
are the sixth largest ethnic group in Saskatchewan
(ninth in Canada) [12].

The analysis has shown that Ukrainian econyms in
Saskatchewan primarily include the names of settle-
ments, such as Bukowina (south of Yellow Creek), Rak
(northeast of Vonda), Whitkow (west of Mayfair), etc.
According to our previous research findings, several
settlements located in different Canadian provinces
may have the same names, i. e. there is Odessa in
Saskatchewan and Ontario, then Halicz and Ukraina
in Manitoba, Saskatchewan, and Alberta. Some place
names have received an additional description “new”,
namely New Kyiv in Alberta, Novy Sokal in Alberta,
New Yaroslau in Saskatchewan [1, p. 104].

“The Ukrainians who came to Saskatchewan came
from a small area in the southwestern part of the coun-
try, sometimes called Ruthenia. /.../ In the mid-19th
century, the Austro-Hungarian Empire designated the
term Ruthenen as the official name for Ukrainians
within that empire. /.../ Ruthenia consisted of three
parts: Galicia, Bukovyna, and Transcarpathia. Very
few people came to Saskatchewan from the latter,
which was a part of Czechoslovakia between the
world wars” [4, p.12].

B. Barry states that “many of the Ukrainian names
in Saskatchewan are, in fact, German, brought by
Mennonites, Roman Catholics, Lutherans and others”
[4, p. 9]. It concerns as well the oldest place names
in Canada, namely the newly created settlement in
Manitoba registered as Ukraina [6]. Actually, there
are two schools in Saskatchewan named for the coun-
try itself: Oukraina (west of Krydor), and Ukraina
(south of Canora).

Additionally, the name Galicia (the modern
Lviv, Ternopil and Ivano-Frankivsk oblasts) is an
Anglicization of Galizien, which is a German trans-
literation of the Ukrainian word Halychyna, meaning
“the lands of Halych”, its one time capital, one of
the principal religious and trading centres of Ukraine
[4, p.14]. Two Saskatchewan schools were named for
the town Halicz (1914-1960) northwest of Wishart,
and Halech (from 1905) near Goodeve, and there is a
Halicz cemetery north of Stenen.

The sensory-linguistic aspects of Saskatchewan
econyms should be underlined, as they may reflect
changing human perception of the landscape, in
other words a range of meanings are linked with
physical features of the environment, namely geo-
logical, hydrological, floral, and socio-cultural
ones. For instance, the first Ukrainian settlers west
of Alvena arrived in 1902 and established Laniwci,
from Ukrainian Lanivtsi (a small place, north of
Borshchiv), which comes from the Ukrainian word

138



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

lan meaning “grainfield” and means “people of the
grainfields”. Kaminka was at the hamlet of Tway
and is from the Ukrainian for a “gravelly place”.
The name may also commemorate Kamianka-Buzka
(which was simply Kaminka until 1944) just north-
east of Lviv [4, p. 18].

Hory (a locality southwest of Wakaw centring
on the Ukrainian Catholic parish of the Ascension
of Our Lord Jesus Christ) means “mountains”,
and refers to the hilly church site; Skala (west of
Cudworth) means “cliff in the low place”; Scalat
(southeast of Canora) reflects a place where there are
rocks or cliffs. Nevertheless, Podole (northeast of
Prince Allien) and Podolia (northeast of Arran) have
a common derivation and represent the lowlands of
the historical-geographical region lying to the east
and northeast of the Dnister River.

Furthermore, Dobrowody (a rural post office
northeast of Rama in a mixed Polish/Ukrainian settle-
ment) took its name after Dobryvody Ternopil oblast.
The name means “good water”, while Stawchan
(north of Rhein) was named after Stavchany in Lviv
oblast, and means “of a pond”, and the name of the
settlement Ozeranko (south of Prudhomme) may
come from the Ukrainian for “a small lake”.

Saskatchewan econyms may reflect the names
of the trees. For instance, Beresina (northeast of
Churchbridge) or Bereziw (south of Hafford) means
“birch forest”, whereas (north of MacNutt) corre-
spond to “the area of willows”.

Subsequently, anumber of Saskatchewan econyms
honour historic Ukrainians. An excellent example is
Mohyla Ukrainian Institute at Saskatoon, founded
in 1916 as a non-sectarian residence for Ukrainian
students attending educational institutions in the city,
named after Petro Mohyla (1597-1647), the Ukrainian
metropolitan who was a major figure in the history
of Orthodoxy in Ukraine. Mohyla Institute was the
original home of the Ukrainian Museum of Canada,
now located on Spadina Crescent. Over the years the
Institute has been actively involved in cultural pur-
suits, including the accumulation of a large library, as
well as maintaining its residential function [4, p. 36].

One can find schools named after Taras
Shevchenko, Ivan Franko in Canada, one in each of
the Prairie Provinces [ 1], as well as Larisa after Larysa
Kosach — Lesya Ukrainka (west of Wishart). Schools
were also named after Hetman Ivan Mazeppa (south-
east of Canora), Mykhailo Drahomanov (southeast of
Prudhomme), Ukrainian composer Mykola Lysenko
(near Insinger), etc.

Saskatchewan econyms include as well names
of Ukrainian-Canadian pioneers unknown in
Ukraine, although famous in Canada Ukrainians, for

instance: Krydor (after early pioneers Petro Krysak
and Teodor Lucyk), Joseph Oleskiw (writer), Peter
Dmytruk (Sergeant in the Royal Canadian Air Force),
Thomas Drobot (postmaster), Ivan Pidskalny (local
patron), Dochylo (local family), etc.

Saskatchewan econyms can be represented by
Ukrainian place names such as Prosvita (west of
Mayfair), Svoboda (northwest of Alvena), Wolna
(east of Rama), Zhoda (south of Mikado), Radimno
(southeast of Willowbrook), which may have a deep
social and ethnolinguistic meaning [2]. Having set-
tled on their homesteads in Saskatchewan, the first
Ukrainian immigrants were inspired by the thought of
having gained the freedom they never had under the
despotic Austro-Hungarian monarchy and Poland.

Eventually, we can subdivide Ukrainian econyms
of Saskatchewan into the following lexico-semantic
groups:

1) settlements: Krasne (a village west of Wishart),
Rak (a settlement northeast of Vonda), New Yaroslau
(Ukrainian block settlement northeast of Yorkton),
etc.;

2) localities (location directions, districts):
Antoniwka (a locality north of Canora), Buchach
(a locality near Hazel Dell), Kulykiv (a locality north
of Invermay), Kolo Solomyanoho (a locality west of
Cudworth), etc.;

3) rural communities, farms, lands, and roads:
Bobulinci (southeast of Rose Valley), Beresina
(northeast of Churchbridge), Peter Krysak Farm
(a farm near Krydor, Blaine Lake), Dochylo Road (at
Christopher Lake), etc.;

4) schools, school districts, and institutes: Dnister
School District (public school southeast of Canora),
W. S. Hawrylak School (public elementary school in
Regina), St. Petro Mohyla Institute (private college
in Saskatoon), etc.;

5) parks, churches, parishes, and cemeteries: St.
Volodymyr Ukrainian Park (a campground owned
by the Saskatoon branch of the Ukrainian Catholic
Brotherhood of Canada), St. John Boholav Krasne
Church (Ukrainian Catholic Church), Krassna (a par-
ish south of Leader), Halicz Cemetery (a cemetery
north of Stenen), etc.

By all accounts, Saskatchewan econyms can be
temporal and replaced by the other ones or disappear
altogether. For example, the name Bereziw School
District (south of Hafford) was changed into Slawa
school; Dniester (northeast of Rhein) was renamed
Hamton, etc.

Conclusions. To sum up, toponyms and econyms
in particular, reflect important historical information
about a place, such as settlement history, population
dispersal, periods of language usage, etc. Information
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about the changing human perception and the sensory
aspect of the landscape can be understood as well.
Place names can also provide insight into linguistic
changes in an area, the folklore, and social conditions
of a place and so on. So, ethno- and sensory-linguis-
tic information can also be found through toponyms.

The article research findings indicate the impor-
tant national features of Ukrainian ethnic group in
Canada, its culture and historical heritage repre-
sented in place names, which contribute to the deve-
lopment of Canada’s culture and its spiritual growth.

The creation of toponyms reflects Ukrainian values
and landscape perception, visible from the linguistic
features of Saskatchewan econyms.

Consequently, the study of Saskatchewan place
names of Ukrainian origin in ethno- and sensory-
linguistic aspects is promising, as econyms reflect
the important national features of Ukrainian ethnic
group in Canada. In perspective, attention should
be focused on the comparative study of aboriginal,
French, English, and Ukrainian toponyms that influ-
ence the changing toponymic system in Canada.
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